
手続きガイド(出生) 

GUIDE TO PROCEDURES (Giving Birth) When giving birth in to Izumo city. R4.9 改訂 

□印が付いているものは、必ず手続きしてください。 

Please be sure to carry out circled procedures. 

レ印が付いているものは、既に終了した手続きです。 

The checked (レ) procedures have been finished. 

それ以外のものは、該当の場合に手続きしてください。 

Please carry out other necessary procedures if applicable. 
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☑出生届 

Notification of Giving Birth 

□母子健康手帳に出生届済証明を受ける 

Recording the birth to the Mother and Child Health Handbook (boshi kenkō techō) 

 ※届出時に手帳を持参されなかった方、時間外窓口（宿日直室）にて届出 

された方については、後日ご持参ください。 

* Those who did not bring the handbook and those who gave birth WHERE 

※ お 子 様 の 個 人 番 号 を お 知 ら せ す る 通 知 書 が 後 日 郵 送 さ れ ま す 。  

A with the childs’ My Number will be sent by mail afterwards 
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□母が国民健康保険に加入している 

Mother is enrolled in National Health Insurance 

→ 出産育児一時金の受け取りの手続き 

→ Procedures for receiving the Lump Sum Allowance for Childbirth and Nursing 

対象は、医療機関への直接支払制度を利用しない方、または利用した結果、 

出産費用が一時金の額（42 万円）を超えなかった方のみです。 

Applicable to those who did not use the direct payment system and those whose  

hospital fee was less than the sum of the allowance (420 000 yen) when using the 

direct payment system. 

 ※医療機関から交付される出産費用明細書、保険証、振込口座の分かる通帳等を持参してください。 

※Please provide a certificate issued from the medical institution, Insurance Certificate and a 

document which shows the bank account details for deposit. 

 ※直接支払制度を利用し出産費用が一時金の額を超えた方は手続き不要です。 

※There is no need for procedures if the medical fees exceed the sum of allowance. 

□子どもが国民健康保険に加入する → 加入手続き 

Wish to enroll the child in National Health Insurance → Procedures for enrolment 

 ※窓口にお越しの方の本人確認ができるもの（免許証・保険証等）を持参してください。 

※The person visiting the service counter must bring a certificate of identity (such as drivers’ 

license or health insurance card) 

□父または母が障害年金を受けている 

One of the parents is receiving a disability pension 

  → 子の加算の手続き 

→ Procedure for child addition 

保険年金課 

Welfare 

Insurance& 

Pension Division 

（１階） 

（1st floor） 

英語 



健 

康H
ealth 

 

□乳幼児健診・予防接種・新生児訪問など、母子保健サービスの説明を受ける 

For health check-ups, vaccinations and nurses’ home visits, please visit Mother and 

Child Insurance Services. 

 ※母子健康手帳をご持参ください 

Bring your Mother and Child Health Handbook (boshi kenkō techō) 
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□児童手当の申請（職場で手続きができる公務員を除く） 

Application for Child Handbook (jidō techō) (except for public workers who are able to 

complete the procedure at their place of work) 

※出生日の翌日から 15 日以内に手続きしてください 

※Please complete the procedures within 15 days from birth 

□しまね子育て応援ﾊﾟｽﾎﾟｰﾄ（こっころ）の交付または変更手続き 

Procedures for acquiring or editing Shimane Parenting Passport (Coccoro) 

□乳幼児等医療受給資格証の交付手続き 

Application for Infant Medical fee Aid Certificate 

※手続きにはお子さんの保険証が必要です 

※Childs’ Health Insurance Card is necessary for this procedure 

※原則電子申請で手続きしてください 

※Apply for Infant Medical Fee Aid Certificate 

and Children’s Medical Fee Aid Certificate online 

 if at all possible. 

 

□児童扶養手当(ひとり親世帯対象)の申請手続き（※該当しない場合もあります） 

Application for Child Care Allowance (for single parent households) 

(※may not be applicable in all cases) 
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□子どもを保育所に預けたい → 手続きについての説明を受ける 

Wish to enroll the child in daycare→ explanation of procedures 
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QR code to apply for Infant 
or Children's Medical Fee Aid 
Certificate (JPN only) → 

乳幼児等医療受給資格証 

交付手続きＱＲコード 


